CAPÍTULO 5: PROCESAMIENTO DE ORACIONES

1- INTRODUCCIÓN

      En este tema consideraremos cómo comprenden las personas el habla en el nivel de la oración. Llamamos a esto procesamiento de oraciones: la cuestión de cómo los oyentes descifran rápidamente la estructura de las oraciones y acceden al significado de la oración como un todo. Representa un continuo análisis de la secuencia de habla entrante para detectar la estructura y significado de las expresiones de los hablantes conforme van escuchándose.

      Uno de los aspectos más llamativos del habla es la rapidez con que suele producirse. Las tasas del habla en la conversación cotidiana alcanzan una media de entre 140 y180 palabras por minuto.

La  rapidez de entrada [input] del habla natural no es el único problema que los oyentes han de afrontar. En el habla, las palabras van unidas y no suelen articularse tan claramente como podría parecer (segmentación perceptiva).

<<I better do my laundry>>[<<Será mejor que haga la colada>>]

<<I bet her five dollars>>[<<Me apuesto cinco dólares con ella>>].Si oímos estas frases varias veces y nos escuchamos atentamente a nosotros mismos, puede que oigamos que los segmentos en cursiva se pronuncian de forma idéntica. La pronunciación de bet her se asemejaría a better.

· El contexto de la oración es el que aporta claridad perceptiva. El uso del contexto para facilitar la percepción del habla se denomina procesamiento de arriba abajo o descendente[top-down processing].

· Los hablantes pueden ajustar la claridad de su articulación dependiendo de la previsibilidad de las palabras en el contexto de la oración.

Las personas pueden comprender el habla al doble de las tasas normales de habla. Las velocidades máximas de habla se encuentran más limitadas por la capacidad de producción del hablante que por las necesidades perceptivas del oyente.

2- PROPIEDADES ESTRUCTURALES DE LAS ORACIONES
La estructura del lenguaje está en función de un conjunto de reglas que dicen cómo puede formarse una oración y comunicar significado uniendo palabras. Estas reglas son inconscientes, procesos automáticos sobre los que ejercemos poco control consciente, aunque para que se produzca la comunicación, el hablante y el oyente han de tener una base de conocimiento en común, y acceso al mismo conjunto de conocimientos y reglas.

Ejemplo:

El estudiante leyó el libro    ( O. Irreversible 
         S             V         S                    
El profesor calificó el examen ( O. Irreversible 
         S            V            S

El profesor escuchó al estudiante / El estudiante escuchó al profesor( O. Reversible
                S            V              S 

Tienen la misma forma sustantivo-verbo-sustantivo y la forma agente-acción-objeto, pero algunas acciones son posibles y otras no (constricciones que operan como parte de la estructura de nuestra lengua). Algunas palabras se usan con mayor frecuencia y son más previsibles que otras, dependiendo del contexto.

2.1) (  Aproximaciones estadísticas al idioma.
Naturaleza previsible del lenguaje natural. Surgen las aproximaciones de segundo orden( en la que los sujetos suponen la palabra más probable de una oración basándose en la presentación de sólo una palabra del contexto), las de cuarto orden ( en sólo tres), las de sexto orden ( en las cinco precedentes), etc.

Aumentar la probabilidad de las palabras incrementando las constricciones contextuales, con oraciones o con aproximaciones estadísticas, hace que las palabras sean más fáciles de recordar.

2.2)  ( Pausas al hablar.
Los estudios sistemáticos verifican que las pausas del habla tienden a producirse justo antes de las palabras de baja probabilidad en un contexto, las palabras “pensadas” que no presentan tendencia a la asociación. En el habla fluida no hacemos pausas para respirar.

La comprensión de oraciones es un proceso activo, aunque se realice con rapidez y sin esfuerzo consciente.

3- PROCESAMIENTO SINTÁCTICO

3.1) ( La resolución sintáctica es necesaria para la comprensión

Las propiedades estadísticas del lenguaje no explican la estructura lingüística por sí mismas. Durante los años sesenta se intentó utilizar la  gramática transformacional para conseguir este objetivo. Surgen dos cuestiones importantes: la diferencia entre la estructura superficial y la diferencia entre competencia y actuación. 

3.2) ( Estructura superficial frente a estructura profunda.
La estructura superficial está representada por las palabras que en realidad oímos, ya sean habladas o leídas: las palabras específicas escogidas para comunicar el significado de lo que se quiere decir.

Ejemplo:

El niño lanzó la pelota                      
La pelota fue lanzada por el niño  ( Estructuras superficiales distintas pero expresan el mismo significado.

Pilotar aviones puede ser peligroso

Los aviones en vuelo pueden ser peligrosos   ( Misma estructura superficial, distintas estructuras profundas. Puede significar que es peligroso ser piloto, o que es peligroso vivir cerca de un aeropuerto.

El procesamiento de oraciones se realiza en dos fases:

· El oyente analiza la estructura superficial 

· Utiliza esta información para detectar la estructura profunda . Este  

segundo paso transmite el significado de la oración, que es la principal finalidad del comunicador.

3.3) ( Competencia frente a actuación
El modo en que las personas producen el lenguaje no equivale a su conocimiento del mismo. La competencia es lo que el hablante sabe sobre la estructura del lenguaje (Chomsky, 1957,1965) y la actuación es la explicación de cómo podemos comprender el habla, por muy incompleta que esta pueda ser.

 3.4) ( Estructura sintáctica de las oraciones
       El análisis sintáctico[parsing] es la asignación de las palabras de una oración a sus categorías lingüísticas correspondientes.

Ejemplo:                      O

                                              SN                            SV
                                                                        V              NP


    Det                   N                  Det            N    

                                          [ El niño]          [(lanzó)     (la pelota)]

Esta simple gramática de estructura sintagmática nominal( el niño) y el sintagma verbal (lanzó la pelota) constituyen unidades independientes de la oración, derivan de distintos nodos de orden superior. La detección de estas estructuras es un paso esencial para comprender las relaciones entre los objetos y los acontecimientos de una oración.

De la oración simple afirmativa en activa [El niño lanzó la pelota] derivan todas las demás modalidades (versión pasiva, pasiva negativa, interrogativa, etc.).Parte de la tarea del procesamiento de oraciones consiste en detectar identidades en los significados subyacentes de las oraciones a pesar de las diferencias en las estructuras superficiales.

TEORÍA DE LA HUELLA
-    Los elementos lingüísticos pueden cambiar de una posición a otra cuando el hablante está 


organizando una oración para su producción.

-    Este movimiento deja una “huella” del componente original en la estructura superficial de 

la oración.

-     Se necesita la detección de esta huella por parte del oyente para la asignación correcta de 

roles temáticos.


Ejemplo:

El doctor trató al paciente del nuevo hospital que(hi) había enfermado de repente. Cuando encontramos el pronombre relativo que, debemos activar una “huella”(hi) del nombre referente (en este caso, paciente).

      3.5) ( Procesamiento de cláusulas

Para reducir la carga de procesamiento, el sistema perceptivo divide las oraciones entrantes en cláusulas. Procesamos las expresiones complejas en función de unidades más pequeñas, más manejables. También las pausas son importantes entre la enunciación de la 1ª y 2ª cláusulas.(Ver ejemplo pag. 255-256). La combinación de memoria temporal y espacio de trabajo mental se denomina “memoria de trabajo”. En una oración del tipo: [ Iba a tomar/ llevar un tren a New York][ pero decidí que sería demasiado pesado] después de analizar la estructura y significado de cada cláusula y almacenar el producto en la memoria, recuperamos la representación almacenada de la 1ª frase e intentamos integrarla con el significado de la 2ª.

 Esta forma de procesar el lenguaje mediante cláusulas no se restringe sólo al lenguaje hablado. Los lectores son sensibles a los límites entre cláusulas lingüísticas.

La pauta de tiempos de lectura de las oraciones palabra por palabra se denomina patrón de “dientes de sierra” (ver ej. Pag. 256-257). En el experimento de Stine, cuando examinó los patrones de tiempo de lectura para muchas oraciones distintas halló que cuantas más cláusulas contenía una oración, mayor era cada pico sucesivo, lo que reflejaba la necesidad de tiempos de procesamiento cada vez más largos para integrar todo nuevo bloque en una estructura de coherencia cada vez más rica.

Stine(1990) tomaba como punto de partida el hecho de que los adultos ancianos, con frecuencia, no aciertan a recordar oraciones tanto como los jóvenes. El patrón de “dientes de sierra” era casi idéntico para sus tiempos de lectura en ambos grupos. Diferían en la forma de distribuir el tiempo en los picos de los “dientes de sierra” a medida que aumentaba el nº de bloques[chunks] de las oraciones. Los adultos ancianos dedicaban cierto tiempo a organizar la información entre picos (dentro de las cláusulas) igual que los jóvenes, pero no dedicaron tiempo a integrar la información entre bloques con tanta eficacia como lo hicieron los jóvenes. El hecho de que los dos grupos difiriesen en el recuerdo posterior del contenido de la frase podría atribuirse al modo en que organizaban las oraciones conforme iban leyéndolas desde un principio.

4- ANÁLISIS DE ORACIONES Y AMBIGÜEDAD SINTÁCTICA

La ambigüedad sintáctica hace referencia a casos en los que una cláusula u oración pueden tener más de una interpretación, dadas las funciones gramaticales potenciales de las palabras individuales.

                  AMBIGÜEDAD LOCAL
             AMBIGÜEDAD PERMANENTE

Hace referencia a los casos en los que la función sin- 

táctica de una palabra, o cómo analizar una oración

 resultan ambiguos momentáneamente hasta, que más

adelante, estos aspectos se aclaran al escuchar una ma

yor parte de la oración. Nuestra incertidumbre sobre

 la estructura de la oración es sólo temporal

Ej.: Cuando Fred pasa el balón, éste alcanza siempre

su objetivo
Hace referencia a los casos en los que las oraciones 

continúan siendo ambiguas desde el punto de vista

sintáctico aun cuando se ha recibido toda la informa-

ción léxica.

Ej.: Los viejos libros y revistas estaban en el banco

5 – MODELOS DE ANÁLISIS DE ORACIONES
                SENDERO DE JARDÍN
   SATISFACCIÓN DE RESTRICCIONES

-Oraciones que resultan particularmente engañosas

al encontrarse por primera vez.

Ej.: The old man the boats ( en inglés “man” tiene dos 

significados: hombre y tripular ).Existen dos posibles 

 interpretaciones: El hombre viejo los barcos y la ver-

sión correcta, El viejo tripula el barco
-El oyente efectúa sólo un análisis sintáctico inicial de 

una secuencia de palabras,conforme a dos princi-

pios:

1) Principio del cierre tardío

2) Modelo de adjunción mínima

1.El primero, que es un caso especial del segundo

( principio más general), se centra en el modo en el

 que los oyentes (o lectores) podrían determinar cuan-

 do han llegado a un límite principal entre cláusulas, 

en este caso esperando hasta el último punto posible

 ( cierre final).Estas oraciones son más fáciles de com-

 prender que las de cierre inicial.,ya que uno intenta

adjuntar todo el material entrante a la frase que está

 procesándose en ese momento.

2 . El modelo de adjunción mínima afirma que los  

oyentes o lectores intentan interpretar las oraciones 

en función de la estructura sintáctica más simple con-

secuente con el estímulo de entrada, utilizando el me-

nor nº posible de nodos de estructura sintagmática

Ej.: Puesto que Juan corre siempre una milla, esta dis-

tancia le parece corta( El sintagma nominal una milla
se adjunta a la frase ya en construcción  Puesto que 

Juan corre siempre...) La oración así es fácil de com-

prender, al contrario de Puesto que Juan corre siem-

pre, una milla le parece una distancia corta (reñida 

con el principio de adjunción mínima)

-Afirma que puede generarse más de un análisis sin- 

táctico de una secuencia de palabras durante la com-

 prensión.

-Cuando llegamos al final de la oración y descubri-

mos que debemos haber cometido un error de análi-

sis, resolvemos la confusión activando la interpreta-

ción a nivel consciente.

-Se supone que la información no sintáctica, tal como 

el contexto semántico y las expectativas, influye en

 la probabilidad de que se generen interpretaciones

alternativas. 
TIEMPO DE LECTURA COMO EVIDENCIA

EXPERIMENTAL

(Frazier y Rayner (1982) han mostrado que los tiem pos de lectura se ralentizan significativamente cuan do el lector llega a una parte de la oración que no se adecua a la utilización de estos dos principios de  análisis (adjunción mínima y cierre tardío).Sólo se contemplará una interpretación de la oración, al me- nos hasta el momento en que descubrimos que nues tra interpretación era incorrecta. 

( Otros estudios indican que los lectores construyen

conforme las leen, interpretaciones múltiples en re-

giones ambiguas. Factores como el contexto semán-

tico pueden anular los principios de adjunción míni- 

ma y del cierre tardío (Trueswell et al. 1994). Un buen ejemplo son las oraciones que contienen las ambigüedades verbo principal/relativo omitido.

Ej.: The witness examined..., resulta ambiguo al principio por tener dos posibles interpretaciones: a)

<<El sujeto examinó...>>( interpretación de examined como <<

verbo principal>>) y b)<< El sujeto examinado...>>[o <<El sujeto (que fue) examinado...>>, de ahí la denominación << rela-

tivo omitido>>]

Las oraciones habladas pueden contener la misma clase de ambigüedades sintácticas que las oraciones escritas, los hablantes pueden marcar, y normalmente lo hacen, el punto del límite deseado utilizando rasgos prosódicos como el acento, la entonación, y las pausas, sobre todo en las primeras fases de análisis e interpretación en la compresión de oraciones.

6 –SIGNIFICADO: FINALIDAD DEL PROCESAMIENTO DE ORACIONES 
La finalidad del procesamiento de oraciones es obtener el significado de la oración. Desde un p. de v. formal, significa determinar las relaciones semánticas entre las palabras según van llegando con su característica rapidez. El oyente ha de analizar la información acústica que llega al oído para acceder al léxico, el almacén de nuestras palabras y lo que sabemos sobre ellas, tanto a nivel semántico como sintáctico. El objetivo fundamental es desarrollar la representación proposicional de la expresión lingüística: la relación entre los objetos, acciones y acontecimientos descritos por la oración.

Los estudios sobre el procesamiento de oraciones indican que nos esforzamos por comprender el significado de una oración con la mayor rapidez posible, y descartamos la estructura superficial para retener sólo el significado.

Sachs (1967) en su estudio sobre la capacidad de los sujetos para detectar cambios en una oración diana, consistentes en una modificación de las palabras sin cambiar el significado (cambios activa- pasiva o formales) o una variación de las palabras con cambio de significado (cambio semántico) obtuvo los siguientes resultados:

-Cuando el sujeto era examinado justo después de escuchar la oración diana, éste reconocía cualquier cambio respecto a la oración original.

-Cuando se incrementaba el intervalo de retención y se llenaba con mayores cantidades de material intercalado, disminuía la capacidad de los sujetos para discernir si estaban escuchando la oración diana o una oración en la que se había cambiado las palabras sin modificar el significado(activa/pasiva o formal). Se detectaba fácilmente cualquier cambio semántico, incluso con intervalos largos.

CONCLUSIÓN: Las relaciones semánticas duran más en la memoria que las formas superficiales. Numerosos experimentos confirman que aunque el recuerdo inmediato de oraciones puede ser muy preciso, sólo podemos recuperar de la memoria a largo plazo el significado, la esencia de lo que oímos. 

Potter y Lombardi (1990) sostienen que la representación conceptual de una oración podría formarse casi inmediatamente y que la reproducción de la forma superficial se obtiene regenerando las palabras originales partiendo de aquella representación. El aparente recuerdo literal será el producto de reconstruir la oración original juntando en la memoria el significado de la misma con las huellas desvanecientes de las propias palabras y la forma superficial.

La finalidad del procesamiento es extraer el significado con la mayor rapidez posible y el principal aspecto del sistema de memoria es la representación conceptual de la expresión.

7-¿SE PROCESA INDEPENDIENTEMENTE LA SINTAXIS Y EL SIGNIFICADO?

Cuando el procesamiento del lenguaje empezó a desarrollarse, el modelo del procesamiento de oraciones era “secuencial” dividido en cuatro fases:

a) procesamiento fonológico

b) procesamiento léxico

c)           “             sintáctico

d)           “             semántico

El procesamiento sintáctico debía preceder y realizarse independientemente del análisis semántico , en el cual se determinan las relaciones funcionales ( principio de autonomía sintáctica( el análisis semántico no podía comenzar hasta que se llegaba a un límite principal entre cláusulas o el final de una oración) – importancia de las cláusulas en las primeras fases del procesamiento-. Aparecieron así los “estudios de clics”, técnica con la que se insertaba un “clic” en una oración grabada y se le pedía al oyente que dijese en qué punto de la oración creía que se había producido aquel.

Ej.: 

“ Para coger[1] su tren, [2] George condujo [3] de forma vertiginosa hasta la estación”

Los sujetos eran más precisos cuando el clic se presentaba entre cláusulas que cuando estaba dentro de una cláusula.

Dichos estudios fueron interpretados en un principio como una demostración de que las cláusulas lingüísticas fundamentales constituyen las unidades perceptivas del procesamiento de oraciones. El aislamiento perceptivo de la cláusula lingüística era el primer paso en el procesamiento, y que la estructura sintáctica formal bastaba por sí sola para indicar al oyente dónde se encontraba el límite de la cláusula.

8- EL PAPEL DE LA PROSODIA EN EL PROCESAMIENTO DE ORACIONES

Prosodia: Perfil de entonación melódica de una frase, patrón de acentuación recibido por cada palabra y la sincronización de las palabras durante la emisión, lugar de colocación de las pausas a medida que se emite la oración.

Rasgos prosódicos:

1) patrón de entonación que hace referencia a los cambios de tono en el tiempo, como cuando se eleva el tono de voz de un hablante al final de una pregunta o disminuye al final de la oración.

2) acento de la palabra, variable subjetiva basada en el volumen, tono y la cadencia.

3) las pausas que se producen al final de las oraciones o de las cláusulas principales.

4) el alargamiento de las últimas vocales en palabras anteriores al límite de una cláusula.

La prosodia puede indicar el estado de ánimo del hablante, el núcleo semántico de una oración, sirve para despejar la ambigüedad del significado, para marcar las cláusulas principales de una oración.

Los clics “migran” con frecuencia al punto marcado por la prosodia como al límite sintáctico formal cuando se realizan estudios análogos a los de los clics, pero se coloca en conflicto directo el límite formal entre cláusulas y la marca prosódica de un límite entre cláusulas.

9- MODELOS INTERACTIVOS EN TIEMPO REAL

      PROCESAMIENTO DE ABAJO ARRIBA O

      ASCENDENTE (BOTTOM-UP PROCESSING)
PROCESAMIENTO DESCENDENTE

           (TOP-DOWN PROCESSING)

(El oyente detecta y analiza la señal acústica del lenguaje y la pro- 

cesa de forma ascendente desde el nivel del espectro de frecuencias

al nivel del reconocimiento de fonemas,palabras, estructura, signifi-

cado.

 Determinada por los sentidos
(Uso potencial del conocimiento para acelerar, clari-

ficar y facilitar el procesamiento de información pro-

cedente de fuentes ascendentes.

Determinada por el conocimiento

SE PRODUCEN: 

-MODELOS INTERACTIVOS EN TIEMPO REAL: La información ascendente y descendente interaccionan constante-

mente. El procesamiento semántico y  el sintáctico ocurren simultáneamente a medida que se escucha el lenguaje.

-PROCESOS EN TIEMPO DEMORADO [off-line] : Ocurren después de haber escuchado el habla.



CONCLUSIÓN: Un modelo interactivo no sólo supone que el significado de una expresión y el procesamiento sintáctico se desarrollan conjuntamente, sino también que las operaciones semánticas previas facilitan las decisiones subsiguientes del análisis. Explican los resultados en estudios que muestran que el contexto previo tiene un efecto significativo en la velocidad y facilidad de reconocimiento de una palabra vista u oída en un contexto lingüístico.

· Alternativa a las primeras hipótesis clausulares ( el análisis sintáctico y semántico se realizaban independientemente y el análisis del significado no comenzaba hasta que se llegaba  al final de una oración o al límite de una cláusula)

9.1) ( Estudios de repetición y filtrado (“ gating”)

La repetición  es una técnica psicolingüística en la que se pide a los sujetos que escuchen la lectura de un pasaje y que repitan en voz alta lo que están escuchando palabra por palabra a medida que lo están oyendo. (Marslen- Wilson- 1975)

Marslen-Wilson halló que los sujetos realizaban correcciones inconscientes, solían corregir espontáneamente errores de pronunciación o gramática antes de que hubiese terminado la palabra incorrecta ( hasta 200 msg. después de su inicio).

Grosjean confirmó esta estimación temporal con la técnica de filtrado[gating] que se aplica al estudio del reconocimiento de palabras donde se pide a los sujetos que identifiquen palabras basándose sólo en la escucha de porciones variables de su comienzo. Halló que las palabras de un contexto podían reconocerse entre 175 y 200 msgs. después de su inicio, o cuando se había escuchado menos de la mitad de su señal acústica completa. Sólo un nº limitado de palabras del léxico comparte los mismos sonidos iniciales (la cohorte inicial).Este número disminuye a medida que se escucha una porción cada vez mayor del principio de una palabra.

 El efecto del contexto es reducir la cohorte inicial de posibles palabras según los sonidos iniciales, a las que encajan en el marco de la palabra escuchada.

9.2) ( ¿ Es el filtrado [“gating”] un proceso en tiempo real?

Con el filtrado, los sujetos tienen un tiempo limitado para escribir o decir en voz alta su respuesta tras escuchar un fragmento del principio de una palabra.

Tyler y Wessels (1985) emparejaron pares de oraciones , utilizando un contexto semántico débil y estímulos que consistían en palabras segmentadas [gated] para determinar si el filtrado utiliza procesos en tiempo real (on line) o demorados (off-line).

                                  EMPAREJAMIENTO DE ORACIONES
                       (Ej.: Identificación correcta de una palabra segmentada : organizar)

 1- SEM MIN/SIN FUERTE                   [Se canceló la cita con el dentista. Juan trató de...].La palabra (restricción semántica mínima/ restricción                             segmentada no era  fácil de prever por la información semántica de la 
sintáctica fuerte)                                                           1ªoración ;su parte gramatical era previsible por la información

                                                                                       sintáctica del fragmento de la 2ª .

2- SEM MIN/SIN DÉBIL                              [ Se canceló la cita con el dentista] <<Juan puede...>>].La palabra (restricción semántica mínima/ restricción                      segmentada (organizar) no era fácil de prever por la información 
sintáctica débil)

3-ANOM/SIN FUERTE

(información semántica anómala/ fuerte constri- 

 cción sintáctica)                                                                                                                                                                       

  semántica de la 1ª oración ni por la información sintáctica de 

  la 2ª.

La 1ª oración era anómala desde el p. de v. semántico. La parte de la oración a la que pertenecía la palabra diana era previsible por la información sintáctica del fragmento inicial de la 2ª oración. 


4-ANOM/SIN DÉBIL 

(información semántica anómala/constri-       

cción sintáctica débil)

   


La 1ª oración es anómala desde el p. de v. semántico y  la parte gramatical no se halla restringida por la información sintáctica de la 2ª oración.

Ej.: [La brisa apenas corre por el terreno. La terraza puede...] Las palabras segmentadas fueron presentadas sin contexto lingüístico alguno.                                                                     

FASES DEL PARADIGMA DEL FILTRADO
Dos medidas de identificación de palabras:

1) punto de aislamiento: la menor longitud media de segmentación que permitía a los sujetos dar la respuesta correcta, independientemente de lo inseguros que pudieran estar de sus respuestas.

2)   punto de reconocimiento: punto posterior en el que no sólo dieron la respuesta correcta, sino que tenían confianza en su juicio

Comparación dependiendo del tiempo:

1) respuestas cronometradas: se pidió a los sujetos que respondieran con la mayor rapidez posible.

2)  respuestas no cronometradas: sin ninguna presión de tiempo.

Tyler y Wessels sostuvieron que las respuestas cronometradas en el punto de aislamiento podían aproximarse más a la detección del procesamiento en tiempo real [on line] que los procedimientos habituales de respuestas no cronometradas en el punto de reconocimiento, de mayor confianza.

Para ellos, lo más importante era que el patrón de los efectos del contexto lingüístico era el mismo, independientemente del intervalo de demora antes de dar la respuesta.

CONCLUSIÓN: La técnica de filtrado puede utilizarse para sondear los procesos en tiempo real. A pesar de los resultados de su experimento (ver pag.275) no podemos olvidar que la información sintáctica es clave para comprender el significado de una oración. 

10- ¿DÓNDE OPERA EL CONTEXTO?

PROCESO MODULAR DEL PROCESAMIENTO (FORSTER)( (Modelo autonómo)

Tres sistemas diferenciados:

1) ( procesador léxico

2) ( procesador sintáctico

3) ( procesador de mensajes

Forster, a diferencia de los modelos interactivos, decía que ningún procesador tendría información de operaciones realizadas por cualquiera de los procesadores de nivel superior. El procesador léxico funcionaría de forma autónoma al de mensajes y al sintáctico y éste a su vez operaría con independencia del procesador de mensajes.
          MODELOS INTERACTIVOS VERSUS MODELOS AUTÓNOMOS


M. INTERACTIVOS
                        M. AUTÓNOMOS

-Supone que la única forma para manejar el habla con

 rapidez es que todos los niveles de análisis interaccio-

nen con todos los demás niveles. 

-Los niveles de procesamiento interaccionan entre sí

constantemente.

-Cuando una palabra es escuchada se activa sólo el

 significado contextual constreñido.
-El análisis léxico es tan rápido porque no se ralentiza por

 por la necesidad de integrar el contexto al procesar cada

palabra.

-Cada nivel de procesamiento es un módulo impenetrable,

encapsulado informativamente, cuya función se realiza de

forma autónoma respecto a cualquier otro proceso modular

.

-Cuando una palabra es escuchada se activan inicialmente

también todos los significados improbables de dicha pala-

bra.

¿El contexto opera o no sobre una palabra en el instante en que se está escuchando en lugar de después?

Swinney(1979) mostró que la activación semántica es independiente del contexto que la precede.

(FACILITACIÓN [priming]:El procesamiento de una palabra resulta facilitado porque se acaba de ver o escuchar otra palabra que está relacionada semánticamente con aquélla.

1º Se mide la rapidez con la que se pronuncia la segunda palabra: Ej.: la palabra enfermera si va precedida de la palabra paciente( relacionada semánticamente) se lee con más rapidez que si va precedida por una palabra sin relación (platillo).

2º Se mide la rapidez con que puede decidirse si una secuencia de palabras constituye o no una palabra real .Ej.: Se tarda menos en decidir que enfermera es una palabra real ( en comparación con amenferer) si va precedida de paciente que si va precedida de platillo.( tarea de decisión léxica.

Swinney utilizó la facilitación léxica transmodal para comprobar si un contexto lingüístico constreñiría el acceso al significado apropiado o si se activarían automáticamente otros significados de la palabra ambigua.

Ej.:  Bugs en inglés tiene dos significados: uno es insectos y el otro micrófono oculto. En el experimento de Swinney se presentaba en una pantalla una palabra que estaba relacionada con el significado apropiado de bugs según el contexto (ant= hormiga), otra relacionada con el inapropiado (spy= espía) y una palabra de control que no estaba relacionada con ninguno de los dos significados (sew= coser). Estas claves visuales fueron presentadas inmediatamente después de la palabra ambigua.

RESULTADOS: Respaldan la modularidad a nivel léxico. El contexto si afectó al significado, pero sólo después de una primera fase de activación <<modular>> automática.(ver página 278)

En experimentos posteriores se confirmó el hallazgo anterior incluyendo palabras ambiguas en las que un significado es más común que el otro(ver ej. Pag.279)

Para Swinney y col. existe un sistema de comprensión de oraciones compuesto por subsistemas autónomos-módulos- que actúan de forma automática y en los que no influyen procesos de nivel superior. Cuando se escucha una palabra ambigua todos sus significados se activan. El acceso al léxico es automático y no es influido en sus fases iniciales por el contexto.

Los resultados de la facilitación léxica transmodal no invalidan la importancia del contexto previo en el procesamiento de oraciones, sugieren el desplazamiento de los efectos en el tiempo. El contexto no actuaba para evitar la activación automática de ambos significados de la palabra sino para permitir al oyente seleccionar rápidamente el significado correcto.

11- COMPRENSIÓN DEL SIGNIFICADO NO LITERAL
· SARCASMO

· MODISMOS

· METÁFORAS

· PETICIONES INDIRECTAS

El sarcasmo es invertir el significado literal de una expresión. Ej.: <<Hace un día hermoso>>, cuando el tiempo es frío y lluvioso.

Los modismos son frases o expresiones cuyo significado no puede obtenerse a partir de los significados de las palabras que la componen. Ej.: <<Estiró la pata>>, alusión a alguien que ha muerto.

Las metáforas son afirmaciones que son literalmente falsas pero que comunican un significado que se comprende fácilmente, una idea que se utiliza en lugar de otra para crear una analogía. Ej.: <<Corazón de oro>>.

Las peticiones indirectas son enunciados en los que se pide una cosa literalmente, pero otra en sentido figurado. Ej.: <<¿Sabes que hora es?>>, la respuesta apropiada no es decir <<sí>>.

Dos versiones para procesar el significado no literal:

1. Un modelo en el que la comprensión del lenguaje en sentido figurado es secundaria de la comprensión del lenguaje literal.

a) El individuo determina el significado literal de la oración.

b) El individuo determina si el significado literal parece apropiado en el contexto y la circunstancia en torno a la expresión.

c) El individuo rechaza el valor de certeza literal de la expresión y busca una interpretación no literal.

2. La facilitación léxica transmodal ha mostrado que los significados figurados de los modismos se hallan disponibles para los oyentes con tanta rapidez como los significados literales. Los oyentes no necesitan procesar el significado literal de la frase antes de comprender su significado figurado.

12-EL PAPEL DE LA MEMORIA EN EL PROCESAMIENTO DEL LENGUAJE
12.1) Percepción del habla e identificación léxica.

 Martin señala que el contexto lingüístico que sigue a la región ambigua corrige la ambigüedad. Una palabra mal articulada no es reconocida hasta haber escuchado la mayor parte de la oración que sigue a esa palabra. El oyente retiene la información fonológica hasta llegar a la información clarificadora.

12.2) Análisis sintáctico y retención de oraciones.

Cuanto mayor sea la rapidez con que el oyente desarrolla la representación proposicional de una oración, menos dependerá de la huella rápidamente desvaneciente de los rasgos superficiales.

12.3) Retención de proposiciones semánticas.

Una representación de memoria proposicional  proporciona al oyente tiempo para recobrar el mensaje original para su interpretación a nivel proposicional. Martin señala que resultaría esencial 

un almacén breve de memoria [buffer] siempre que el procesamiento en curso se demore respecto a la entrada.

12.4) ¿Qué grado de especialización posee el sistema de memoria empleado en el procesamiento de oraciones?.

Martin (1987) examinó la comprensión de oraciones de un grupo de pacientes con lesiones cerebrales cuya amplitud de memoria era limitada. Las oraciones utilizadas variaban en complejidad. Su experimento consistía en ver si el paciente era capaz de asignar una cláusula descriptiva de una oración a la persona correcta ( ver Tabla 5.1).

Las oraciones con cláusula de relativo deberían de suponer una mayor exigencia para la memoria que las oraciones de una cláusula.

RESULTADOS:  No todos los sujetos mostraron una buena comprensión. La amplitud de memoria a corto plazo no fue un indicador de comprensión adecuada y asignación de rol temático. El tipo de representación requerido para la comprensión del lenguaje no puede medirse con pruebas estándar de la capacidad de memoria normal.

Waters y Caplan realizaron un experimento con estudiantes universitarios jóvenes y sanos que diferían en sus puntuaciones en una prueba ordinaria de amplitud de la memoria de trabajo y cuya tarea era leer una oración escrita en una pantalla de ordenador y decidir si la oración tenía sentido o si era anómala, como una secuencia absurda de palabras.

RESULTADOS: Después de observar que los sujetos tardan más en leer las oraciones de sendero de jardín que las o. no- sendero de jardín, concluyeron que la dificultad en la comprensión no resultó afectada por la capacidad de memoria de trabajo (alta, media o baja). Dicha capacidad está relacionada con algunas tareas mediadas verbalmente.

Estos resultados no implican necesariamente que la memoria no sea importante para el procesamiento de oraciones ,sino que las estructuras de memoria utilizadas para el almacenamiento temporal y recuerdo (listas de palabras), no son las mismas estructuras de memoria utilizadas para sustentar el análisis sintáctico en tiempo real y el análisis proposicional en el procesamiento del lenguaje natural.

14- UN MODELO DE PROCESAMIENTO DE LA COMPRENSIÓN DE ORACIONES

Formulación de niveles superiores de análisis más allá de la sintaxis (Kintsch)

      Postula que, en la percepción activa del habla o en la lectura, la entrada lingüística[input] se procesa en ciclos segmento a segmento.

1-La secuencia fonológica u ortográfica se recodifica rápidamente en proposiciones (o <<unidades- idea>>) que consisten en un término relacional ( el predicado) más un conjunto de conceptos que ha de relacionarse (argumentos).

2-En la siguiente fase se establecen las relaciones entre proposiciones que son representadas por una red denominada grafo de coherencia. Aquí se seleccionan las proposiciones más importantes para la estructura del mensaje y se seleccionan también otras proposiciones con ellas, tomando como base los argumentos comunes. El lenguaje es coherente cuando sus proposiciones constituyentes son ricas en vínculos referenciales. 

El nº de proposiciones contenido en los pasajes predice el tiempo medio de lectura por palabra del texto escrito

Se recuerdan las proposiciones de niveles superiores de un grafo de coherencia más que las inferiores.               

                                                                (
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